NOTE: Chinese name: B 1] 5

Transliteration: Bai Shi Ke Le
Meaning: ‘Everything laughable’

PepsiCo had a smoother journey into China and followed the
same naming trend as Coca-Cola, route 3 (dual match). They
too chose a well-researched trademark that translates as
“Everything laughable” or more loosely “ Be happy with
everything” The four characters are a close phonetic match to
Pepsi-Cola and transliterate as Bai 5hi Ke Le.

“LAY’S” is “’REE” , the translation has similar meaning.

A~ A (individual)

AT : meet unexpectedly

00:10- “E” f8MIEHA?

00:46- rxﬁ” A

00:56- “II7#%” E'H/A%,EE‘.

1:22- “ARULAN” it mEe

2:57- “A—xE” E'H/Asu.

8:41- “HAELERIFIIF LT, KIE? 7 B4 E?

LIRS e R, el AW, A
2. H AT AR A TR ?

/IN2H (group of 2 or 3 students)

1. WSRAR R GHAH /IR OR/ 6 56, AR Rl g ? b4
2. M T AR KL FE R R R A A2

3. MRAREBNEE, IR EAM?

4 PRI s E’JEH“/A(’

5. MR b R ANt wé%ﬂ%? FHA



